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《2018年入境事務隊 (指定地方 ) (修訂 )令》

(由保安局局長根據《入境事務隊條例》(第 331章 )第 13A(9)條作出 )

1. 生效日期
 (1) 本命令自指明日期起實施。
 (2) 在本條中——

指明日期 (specified date)指立法會經通過在 2018年 1月 26
日於憲報刊登的《廣深港高鐵 (一地兩檢 )條例草案》(不
論是否經修正 )而制定的條例的生效日期。

2. 修訂《入境事務隊 (指定地方 )令》
《入境事務隊 (指定地方 )令》(第 331章，附屬法例 B)現予
修訂，修訂方式列於第 3條。

3. 修訂附表
附表——

加入
“17.  在廣深港高速鐵路西九龍站 (西九龍站內地口岸

區除外 )內劃為羈留所供入境事務處使用的地
方。”。

L.N. 110 of 2018

Immigration Service (Designated Places) (Amendment) 
Order 2018

(Made by the Secretary for Security under section 13A(9) of the 
Immigration Service Ordinance (Cap. 331))

1.	 Commencement

	 (1)	 This Order comes into operation on the specified date.

	 (2)	 In this section—

specified date (指明日期) means the commencement date of the 
Ordinance enacted by the Legislative Council through the 
passage, with or without amendment, of the Guangzhou-
Shenzhen-Hong Kong Express Rail Link (Co-location) 
Bill published in the Gazette on 26 January 2018.

2.	 Immigration Service (Designated Places) Order amended

The Immigration Service (Designated Places) Order (Cap. 331 
sub. leg. B) is amended as set out in section 3.

3.	 Schedule amended

The Schedule—

Add

“17.	  The area within the West Kowloon Station of the 
Guangzhou-Shenzhen-Hong Kong Express Rail 
Link (other than the West Kowloon Station 
Mainland Port Area) that is set aside as detention 
quarters for use by the Immigration Department.”.
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

註釋

 在廣深港高速鐵路西九龍站 (西九龍站內地口岸區除外 )內，
將有劃為羈留所供入境事務處使用的地方。

2. 本命令修訂《入境事務隊 (指定地方 )令》(第 331章，附屬法
例 B)，使該地方成為指定地方，以施行《入境事務隊條例》(第
331章 )第 13A條。

Explanatory Note

	 An area within the West Kowloon Station of the Guangzhou-
Shenzhen-Hong Kong Express Rail Link (other than the West 
Kowloon Station Mainland Port Area) is to be set aside as 
detention quarters for use by the Immigration Department.

2.	 This Order amends the Immigration Service (Designated 
Places) Order (Cap. 331 sub. leg. B) so that the area becomes a 
designated place for the purposes of section 13A of the 
Immigration Service Ordinance (Cap. 331).
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